MASS VOLUNTEER SCHEDULE

St. Robert Bellarmine Catholic Church

Solemnity of the Body and Blood of Christ
Solemnidad del Cuerpo y la Sangre de Cristo

June 11, 2023/11 de junio del 2023

Date Ushers Altar Servers

June 4 Todd Sowers & David Koelsch June 4 Brody & Luke
June 11 Todd Sowers & Skip Bowie June 11 Brody & Owen
June 18 Todd Sowers & Bob Finley June 18 Brody & Luke
June 25 Todd Sowers & Omar Schneider June 25 2 Volunteers Needed
Extraordinary Ministers of Holy Communion (Ifthere is a
June4  Brent Hague (Body) & Tinia Hague & Judy Finley (Blood) Sv?ﬁcse”r’vzeas
June 11  June Thomas (Body) & Nancy Dayton & Jami Carbary (Blood) Minister of
June 18  Chris Bolding (Body) & Betty Schneider & Michelle Bowie (Blood) Holy

June 25  Brent Hague (Body) & Tinia Hague & Jami Carbary (Blood) Communion)
Lectors Church Offerings (Counters)
June 4 Nancy Dayton & Maggie Troxell* )

June 11 Clella Estep & Chris Bolding* June TEAM: Judy Finley,

June 18 Connie Egbert & Tina Hague* Jamia Brett, & Lolly Casey
June 25 Bob Steele & John Thomas*

*2nd | ector please read Intentions of the faithful

Food Box Donations
Esperanza Lopez

Ministerial Alliance
Janice Talbert
John Thomas

Maintenance
Omer Schneider
Mark Fortune
John Thomas

Welcome to
ST ROBERT BELLARMINE

121 NW 1% St
Jones, OK 73049
(405) 399-1727
Office Hours: M-F 9:30am-
1:30PM
EMAIL:
StRobertB@gmail.com
Website: StRobertJones.org

Pastor
Fr Titus Pau
(Tang Zam Lian Pau)
405.236.4301
pau.titus@gmail.com

June 11, 2023
Solemnity of the Body and Blood of Christ

11 de junio del 2023

Solemnidad del Cuerpo y la Sangre de Cristo
This Sunday, we celebrate a second solemnity | Este domingo celebramos una segunda solemnidad
during this period of Ordinary Time in the liturgical | durante este periodo del Tiempo Ordinario en el
calendar. Today is the Solemnity of the Most Holy | calendario litlrgico. Hoy es la Solemnidad del
Body and Blood of Christ. This day was once called | Santisimo Cuerpo y Sangre de Cristo. Este dia una vez
Corpus Christi, Latin for “Body of Christ.” In the | fue llamado Corpus Christi, en latin para "Cuerpo de
revised Lectionary, the name for this day is | Cristo". En el Leccionario revisado, el nombre de este
expanded to reflect more completely our | diaseamplia parareflejar mas completamente nuestra
Eucharistic theology. teologia eucaristica.

Mass Schedule:
Weekend:

Saturday Vigil 5pm (Spanish
with Homily in English)

Sunday 9am (English)
RE for First Communion &
Confirmation after 9 a.m.
mass

Weekdays:
Wednesday 12 NOON

Confessions/Confesiones:
Saturdays/Sabados
4:00pm — 4:50pm

Wednesdays/Miercoles
11:30am — 11:55am
Or by Appointment

Online Giving:
https://www.osvhub.com/stro
bertjones/funds

Background on the Gospel Reading John 6:51-58

Today’s Gospel is taken from the Gospel according to John. The reading is part
of a discourse between Jesus and a crowd of Jews. The discourse comes
shortly after the miracle of Jesus’ multiplication of the loaves and fishes. In
John’s Gospel, miracles such as this are identified as “signs” through which
people come to believe that Jesus is the Son of God. These signs are followed
by dialogue, or discourse that interprets and explains the miracle. In John’s
Gospel, Jesus’ multiplication of the loaves is said to have occurred near
Passover, thus linking it to the Exodus story and God’s saving action toward the
Israelites.

Acontecimientos Sobre el Evangelio Juan 6:51-58

El Evangelio de hoy esta tomado del Evangelio segun Juan. La lectura es parte
de un discurso entre Jesus y una multitud de judios. El discurso llega poco
después del milagro de la multiplicacién de los panes y los peces por parte de
Jesus. En el Evangelio de Juan, milagros como este se identifican como “sefiales”
a través de las cuales las personas llegan a creer que Jesus es el Hijo de Dios.
Estos signos van seguidos de un dialogo, o discurso que interpreta y explica el
milagro. En el Evangelio de Juan, se dice que la multiplicacion de los panes por
parte de Jesus ocurrio cerca de la Pascua, vinculandola asi con la historia del
Exodo y la accién salvadora de Dios hacia los israelitas.
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Our Pastoral Team

José Marull Pastoral Assistant (405) 399-1727 strobertb@gmail.com
Brent Hague Council President (405) 246-5559 tbhague@sbcglobal.net
Chris Bolding Finance (405 )640-2332 cbolding17@gmail.com
Greg Fisher Music Ministry (405) 696-5404 gregfisherok@gmail.com
Janice Talbert Homebound & Mobile Meals ~ (405) 623-7447 petuniat@aol.com
Jamia Brett/Judy Finley Sisters in Spirit (405) 206-4105 judy.finley@cox.net
John Thomas Knights of Columbus (405) 999-8058 jthomas132@cox.net

Come Pray the Rosary
30 minutes before Sunday Mass

" Please join us every Sunday as we pray the Rosary 30 minutes before the Mass; please
N, be ready to pray at 8:30 a.m.
Rosary Leaders for June:

Sacramental Information / Informacidn sobre los Sacramentos:

Baptism/Bautismo: Must be an active member of our parish for at least 6 months. To schedule classes for parents and
Godparents of children under age 7, please contact Fr Titus. For those ages 7 and older desiring the sacrament of Baptism, please
contact Parish Office to arrange classes./Debe ser miembro activo de la parroquia por lo menos 6 meses. Por favor comuniquese
con el Padre Titus, para hacer la cita para las clases de Bautismo para padres y padrinos. Para aquellos que desean el sacramento
del Bautismo y son mayores de 7 afios, por favor comuniquese con La Oficina Parroquial para hacer la cita para las clases.

First Communion/Primera Comunion:Two years of preparation are required for First Communion and First Reconciliation. The
minimum age for reception of these sacraments is 7yrs old, or second grade. Please contact Parish Office for more information./
Se requieren dos afios de preparacion para la Primera Comunién y la Primera Reconciliacién. La edad minima para recibir estos
sacramentos es 7 afios o segundo grado. Por favor, péngase en contacto con La Oficina parroquial para mas informacion.

Confirmation/Confirmacién: Confirmation will be held in sixth grade. Please contact Parish Office for more information./
La confirmacion se llevara a cabo en sexto grado. Para mas informaciéncontacte a La Oficina Parroquial.

Matrimony/Matriménio: Six months’ preparation are required for the sacrament of Matrimony. Please contact Fr Titus for more
information./

Se requieren seis meses de preparacion para el sacramento del matrimonio. Por favor, péngase en contacto con el P. Titus para
obtener mas informacién.

June 4: Rita Bahr

June 11: Nancy Dayton
June 18: Michelle Bowie
June 25: John/June Thomas

If you would like a mass to be said for your loved one, please contact Rita Bahr for scheduling.
Please consider $10 donation.

Si desea que se diga una misa por su ser guerido, comuniquese con Rita Bahr para programar.
Por favor considere una donacion de $10.

Pray for Vocations / Oremos por Vocacidnes

That the lived fait/ of our families may inspire many
sons and daughters to dedicate their lives to serving God’s people.

Qué la fe vivida de nuestras familias pueda nspirar a
mauchos Njos e higas a dedicar sus vidas al servicio del”
pueblo de Dios.

Questions?/; Preguntas?
If you have questions about using the parish facilities, sacraments, Faith Formation, etc., please call the parish office.

/Si tiene preguntas sobre el uso de las instalaciones parroquiales, los sacramentos, la formacion en la fe, etc., llame a
la oficina de la parroquia.

PLEASE NOTE: Announcements during Mass and announcements for the Bulletin must be submitted in writing (or by email) at
least one week before the weekend of publication.

TENGA EN CUENTA: Los anuncios durante la Misa y los anuncios para el Boletin deben enviarse por escrito (0 por correo
electrénico) al menos con una semana antes del fin de semana de publicacion.

Offerings. “...each one gives according to his heart, not reluctantly or forcefully, for God loves a cheerful giver.” (2 Cor 9, 7).

Last Week’s Collection - $2,334 (Online Giving $810)
Thank you!

Mass Attendance: Sat 6/4: 42 Sun 6/4: 69

Please keep these people in your prayers
Por favor ponga a estas personas en sus oraciones

Alexis Dean Cari Estep Nadine Wilson Magnolia Cumby
Darlene Freeman Janet Amicon Lara Sheriff Carl Mack
Rita Bahr
Our faithful departed / Nuestros Fieles Difuntos
tPat Eckroat tRaye Lynn Pittman 1 Sue Carbary 1 Estelle Audineau
1 Alejandra Eleacion Ogario ¥ Raymundo Bajo Sabadlab 1 Anna May Greff
1 Ralph Goslin 1 Florence Goslin tBetty Kinder tDanette Hague

tSandra DeMito

| urge then, first of all that petitions, prayers, intercessions and thanksgiving should be offered
for everyone,” 1 Timothy 2:1

"Exhorto, ante todo, a que se hagan rogativas, oraciones, peticiones y acciones de gracias, por
todos los hombres;" 1 Timoteo 2:1




BIRTHDAYS AND ANNIVERSARIES
(umpleadios y Aniversarios

June Birthdays:

1Jose Gonzalez; Mary Ann Polcar; 2 José Morg;

3 Sally Duran; Juan Carlos Luna; Sophia Rubalcava;
4 Lyliana Gonzalez; Saul Mor; 8 Lena Davis;

9 Michelle Wolfe; 11 Michelle Bowie; Patty Eudave;
12 Ever Chavez; Blanca Eudave;

14 Raymond Smoot; 19 Angel Eudave;

20 Florence Gosselin; 21 Ethan Goyer;

21 Luis Mora; 22 Luis Mora, Jr.; Ramon Salas;

23 Keily Guerrero; 25 Dean Seacat;

28 Nadine Wilson; 30 Jerry Polcar

June Wedding Anniversaries

Ay 2 "
% 3 BENNY & JOHNNY JO HOPCUS

apy 6 BoB & MARILYN STEELE

a : 9 THOMAS & MAGGIE TROXELL
A Sty 12 JOHN & JANET AMICON
»@f‘ 21 CHRIS & KERRI FINLEY

< 24 GLENN & HEIDI NEAD

If your birthday and/or anniversary are not on the list, please contact the office so you may be included.

If you would like to become part of our parish family, please pick up a registration form in the
narthex. Please return the completed form to the parish office.

Si usted le gustaria formar parte de nuestra familia parroquial, por favor recoja un formulario
de registro en el nartex. Por favor devuelva los formularios completados a la oficina parroquial

Liturgical Committee. We congratulate Ursula Bolding, John Thomas, Rita
Bahr, Grey Fisher, Liliana Munoz, And Michelle Wolf for stepping up to the
plate and volunteering for the all-new Liturgical Committee for the parish! On
behalf of the parish, we thank you very much for your commitment to this
ministry.

Comité Litargico. jFelicitamos a Ursula Bolding, John Thomas, Rita Bahr,
Gray Fisher, Liliana Mufioz y Michelle Wolf por dar un paso al frente y ser
voluntarios para el nuevo Comité Litargico de la parroquia! En nombre de la
parroquia, les agradecemos mucho su compromiso con este ministerio.

New Ushers. Thank you to our newest volunteers for Ushers: Maggie Troxell,
June Thomas, and Michelle Bowie! We appreciate you offering your time and
servant hearts for our parish!

Nuevo Ujieres. jGracias a nuestros nuevos voluntarios para ujieres: Maggie
Troxell, June Thomas y Michelle Bowie! jAgradecemos que ofrezcas tu tiempo
y corazones de servicio para nuestra parroquial




There will be a Father’s Day breakfast in the Parish Center following
Mass next Sunday, June 18. The menu will include biscuits and
gravy as well as fruit. All the parishioners are invited to this meal to
celebrate Father’s Day while enjoying good food and fellowship!

Habra un desayuno del Dia del Padre en el Centro Parroquial
después de la misa el préximo domingo 18 de junio. El ment incluira
galletas y salsa, asi como también fruta. [Todos los feligreses estan
invitados a esta comida para celebrar el Dia del Padre disfrutan de
buena comida y companerismo!

Calling all gardening angels. I am requesting help weeding and
deadheading in the garden. One hour a week 1s all that is needed. If you
would like to help, please call Maggie Troxell at 405-630-9731 or see her
after mass.

Thank you!

Llamando a todos los angeles de jardineria. Estoy solicitando ayuda para
desmalezar y desmalezar en el jardin. Una hora a la semana es todo lo que
se necesita. Si desea ayudar, llame a Maggie Troxell al 405-630-9731 o
visitela después de la misa.

iGracias!

Siguenos en

-

facebook
Follow us

T

Q
Q
Q

The Pope’s prayer intentions for June — We pray for Christian families around the
world; may they embody and experience unconditional love and advance in
holiness in their daily lives.

Intenciones de oracion del Santo Padre para junio - Oramos por las familias
cristianas de todo el mundo; que encarneny experimenten el amor incondicional
y avancen en la santidad en su vida diaria.




